
NICHE MODEL#: 
N1420S-SS/N1420S-MB
N1422S-SS/N1422S-MB
N3122-SS/N3122-MB
N2022S-SS/2022S-MB
N1432S-SS/1432S-MB
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PREPARATION

Remove niche from packaging and inspect condition.

 

 
 

 

 

 

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the 
product. We recommend installation performed by a professional.

Tools Required for Assembly (not included): Utility knife, jig saw, measuring tape and 
safety glasses.
Supplies Required for Assembly (Not Included): Silicone.

1. Check for stud locations and determine desired placement for niche installation.
2.   If needed, turn off any electrical or water supply.
3.   All plumbing and electrical work inside the walls must be finished prior to installation.
4.    When making cut out, make sure to cut lines that are level and square.
5.    The mounting surface should be cleaned prior to installation of the niche.

CAULKING TIPS:
• Follow the instructions on the tube of your chosen caulk.
• Once you have completed the project, inspect all areas that have been caulked, filling in any gaps 
  as needed.
• Remove any excess caulk using denatured alcohol and a clean cloth. Use caution. 

INSTALLATION PROCEDURE

Niche can be installed with a variety of products - JETCOAT® Shower Wall System or Tile. 

COORDINATE WITH JETCOAT® SHOWER WALL SYSTEM
CORE SHOWER WALL:  N3122-SS / N3122-MB
FLEX™ SHOWER WALL: N1432S-SS / N1432-MB,  N1420S-SS / N1420S-MB
REFLECTIONS™ SHOWER WALL: N3122S-SS / N3122S-MB,  N1422S-SS / N1422S-MB

CRAFT+MAIN® Shower Niches have been designed for easy installation with JETCOAT® Shower 
Wall Systems - CORE / FLEX™/ REFLECTIONS™ - requiring only minimal vertical or horizontal cuts 
of the shower wall panels. The Niche gives the ability to customize the look of JETCOAT® Shower Walls, 
as well as, for tile installations.
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CARE AND MAINTENANCE

• Regular Cleaning:
Use a mild, non-abrasive cleaner to wipe down the niche regularly. 
DO NOT use any steel wool or abrasive scouring pads to clean niche, as they can damage the surface. 

• Soap Residue Removal:
Soap residues may accumulate over time. Clean with a mixture of warm water and mild soap. 
Rinse thoroughly and wipe dry with a soft cloth to prevent water stains and mineral deposits.

• Avoid Harsh Chemicals:
Do not use harsh chemicals or abrasive cleaners, as they can damage the surface.

• Avoid Impact:
Be cautious when placing or removing items from the niche to prevent impact damage.
 
• Avoid Sharp Objects:
Refrain from using sharp objects or tools near the niche to prevent scratches.
 
•  Sealant Maintenance:
If your niche has a sealant, periodically check for any signs of wear or damage. Reapply as needed.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS  / STEP 1 / STEP 2

STEP 1: HOW TO MEASURE

While locating wall studs, determine 
the approximate installation location.

Measure for opening (X) and (Y)
(between studs if possible).

Measure outside edge of niche,
minus ¾ inch, equals (X).
Repeat for (Y) measurement.

NOTE: 
Complete JETCOAT® Shower Wall System 
installation prior to niche installation. 

Mark (X) and (Y) measurements and
make cuts.

Check niche fitment prior to adding 
any bracing or silicone.
Niche fitment must have minimal 
resistance within the cavity to prevent
the niche from shifting.

1

2STEP 2: CUT OPENING AND 
               CHECK FITMENT

Wall Studs

Backer Board

JETCOAT® 
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INSTALLATION INSTRUCTIONS  / STEP 3 / STEP 4

STEP 3: ADD FRAMING SUPPORT

Install and secure inside wall frame to 
support the niche.
This will provide support for both inside
of the wall and the niche.

NOTE: 
Complete tile installation prior to 
niche installation.

Apply silicone on inside flange and side walls of niche, as shown in the illustration, for optimal seal 
installation.

NOTE: TILE APPLICATION Tile installation complete prior to niche installation.

3

4

STEP 4: WATERPROOFING

INSTALLATION WITH JETCOAT® INSTALLATION WITH TILE

English
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INSTALLATION INSTRUCTIONS / STEP 5 / STEP 6

STEP 5: FINAL INSTALLATION

Insert the niche into the wall cavity
and press firmly.

Once the niche is set into place,
silicone the outside edge for added
watertight protection.

If needed, use painters’ tape to hold 
into place.

Let dry for 24 hours before 
shower usage.

6

5

STEP 6: FINISHING
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1 Year Warranty 
Information

Each Craft + Main® product 
manufactured by FGI Industries, Ltd. 
is covered by a 1 Year / Limited 
Lifetime Warranty. We warrant our 
products to be free from defects in 
material or workmanship for a 
period of 1 year from the date of 
delivery.

These warranties are made to the 
original purchaser and are limited to 
the repair or exchange of any parts 
which prove defective under normal 
use during the warranty period.

These warranties do not apply where 
products have been improperly 
stored or improperly installed, 
misused, abused, or modified in any 
way. They do not cover the costs of 
removing warranted material or the 
installation of replacement material.

These warranties are the sole 
warranties of FGI Industries, Ltd., 
and in lieu of all other warranties, 
express or implied, including any 
implied warranties of merchantability 
and fitness for a particular use. Labor 
charges for removal of or installation 
of warranted material as well as 
incidental or consequential damages 
are excluded. We do not assume for 
us any other liability in connection 
with the sale of our product.

Renseignements concernant 
la garantie de 1 année

Chaque produit Craft + Main® fabriqué par 
FGI Industries, Ltd. est couvert par une 
garantie limitée à vie ou de 1 année. Nous 
garantissons que nos produits sont exempts 
de défauts matériels et de main-d'œuvre 
pendant une période de 1 année à compter 
de la date de livraison.

Les présentes garanties sont o�ertes à 
l'acheteur d'origine et elles sont limitées à la 
réparation ou à l'échange de toute pièce 
que ce soit, s'il est établi qu'elle est 
défectueuse dans des conditions 
d'utilisation normale au cours de la période 
de garantie.

Elles ne s'appliquent pas dans le cas où les 
produits ont fait l'objet d'une installation ou 
d'un entreposage inapproprié, d'un usage 
non conforme, d'une utilisation abusive, ou 
s'ils ont été modifiés de façon quelconque. 
Elles ne couvrent pas le coût que représente 
l'élimination du matériel garanti, ainsi que 
l'installation du matériel qui le remplace.

Les présentes garanties sont les seules 
garanties de FGI Industries, Ltd., et 
remplacent toute autre garantie, expresse 
ou implicite, y compris toute garantie 
implicite de qualité marchande et de 
conformité du produit à un usage particulier. 
Les coûts de main-d'œuvre liés à 
l'élimination ou à l'installation du matériel 
couvert par la garantie, ainsi que les 
dommages directs ou consécutifs ne sont 
pas compris. Nous ne pouvons être tenu 
responsable d'aucune obligation ayant trait 
à la vente de notre produit.

Información sobre la 
garantía de 1 año

Cada producto Craft + Mian® fabricado por 
FGI Industries, Ltd. está cubierto por 
una garantía de 1 año / limitada para toda 
la vida. Garantizamos, por un período de 1 
año contado a partir de la fecha de 
entrega, que nuestros productos no tienen 
defectos de materiales ni de mano de 
obra.

Estas garantías se otorgan al comprador 
original y quedan limitadas a la reparación 
o al cambio de cualquier pieza que se 
demuestre que se encuentra defectuosa 
en condiciones normales de uso, durante 
el período de la vigencia de la misma.

Estas garantías no amparan los casos de 
productos incorrectamente guardados o 
armados, ni el maltrato, abuso o las 
alteraciones de cualquier tipo. Las 
garantías no cubren los costos de 
remoción de piezas amparadas ni la 
instalación de piezas cambiadas.

Estas son las únicas garantías que otorga 
FGI Industries, Ltd., y se otorgan en 
lugar de toda otra garantía, sea expresa o 
implícita, incluyendo las garantías 
implícitas sobre la idoneidad del 
producto para su comercialización o para 
un uso determinado. Quedan excluidos los 
gastos de mano de obra de remoción o de 
instalación de las piezas amparadas, así 
como los daños y perjuicios accesorios o 
indirectos. No asumimos ninguna otra 
responsabilidad en relación con la venta 
de este producto.  

Warranty Registration
We highly recommend registering your 
product in the first 30 days after purchase.
USA
www.craftandmain.com

CANADA
www.craftandmain.ca

Enregistrement de la garantie 
Nous vous recommandons vivement d’enregistrer
votre produit dans les 30 jours de l’achat.
USA
www.craftandmain.com

CANADA
www.craftandmain.ca

Registro de la garantía
Le recomendamos encarecidamente que registre 
su producto dentro de los 30 días de la compra.
USA
www.craftandmain.com

CANADA
www.craftandmain.ca



MODÈLE DE NICHE Nº :
N1420S-SS/N1420S-MB
N1422S-SS/N1422S-MB
N3122-SS/N3122-MB
N2022S-SS/2022S-MB
N1432S-SS/1432S-MB

COPIER LE NUMÉRO DE MODÈLE POUR VOS DOSSIERS ICI : Nº 

LIRE LES INSTRUSCTIONS AVEC ATTENTION
Familiarisez-vous avec toutes les pièces illustrées dans lavue 
éclatée. La vue éclatée vous fournira également une référence
utile concernant l’emplacement de différentes pièces et
leur montage.

Assistance La Clientèle Gratuite
Du Lundi Au Vendredi Entre 7h30 et 17h00, HNC

© 2024 FGI Industries, Ltd. I CRAFT + MAIN® and logo designs are trademarks of FGI Industries, Ltd.

Clientes Américains

Clientes Canadiens
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PRÉPARATION

Retirez la niche de son emballage et inspectez-la.

 

 
 

 

 

 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Veuillez lire et comprendre entièrement ce manuel avant d’essayer d’assembler, de faire fonctionner
ou d’installer le produit. Nous recommandons de faire installer ce produit par un professionnel.

Outils requis pour l’assemblage (non fournis) : Couteau à lame rétractable, scie sauteuse, ruban 
à mesurer et lunettes de sécurité.
Fournitures requises pour l’assemblage (non fournies) : Silicone.

1. Vérifiez l’emplacement des montants et déterminez l’emplacement souhaité pour l’installation de
 la niche. 
2. Si nécessaire, coupez l’alimentation électrique ou en eau.
3. Tous les travaux de plomberie et électriques réalisés à l’intérieur des murs doivent être terminés   
 avant l’installation. 
4. Lorsque vous effectuez des découpes, assurez-vous de couper des lignes à niveau et d’équerre.
5. La surface de montage doit être nettoyée avant l’installation de la niche.

CONSEILS PRATIQUES POUR L’APPLICATION DU CALFEUTRE :
• Suivez les instructions sur le tube de calfeutre choisi.
• Une fois que vous avez terminé le projet, examinez toutes les surfaces sur lesquelles vous avez   
 appliqué du calfeutre pour vérifier qu’il n’y a aucun vide, en le remplissant le cas échéant.
• Retirez tout excès de calfeutre à l’aide d’un alcool dénaturé et d’un linge propre. Faites preuve
 de prudence.

PROCÉDURE D’INSTALLATION

La niche peut être installée avec différents produits - Système de parois ou carreaux de
douche JETCOAT®.

À AGENCER AVEC LE SYSTÈME DE PAROIS DE DOUCHE JETCOAT®
PAROI DE DOUCHE CORE : N3122-SS / N3122-MB
PAROI DE DOUCHE FLEX™ : N1432S-SS / N1432-MB, N1420S-SS / N1420S-MB
PAROI DE DOUCHE REFLECTIONS™ : N3122S-SS / N3122S-MB, N1422S-SS / N1422S-MB

Les niches de douche CRAFT+MAIN® ont été conçues pour une installation facile avec les systèmes
de paroi de douche JETCOAT® (CORE/FLEX™/REFLECTIONS™) et ne nécessitent que de minimes
coupes horizontales ou verticales des panneaux de paroi de douche. La niche permet de personnaliser
l’apparence des parois de douche JETCOAT® ainsi que des installations avec carreaux.
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SOIN ET ENTRETIEN

• Nettoyage Régulier :
Utilisez un nettoyant doux et non abrasif pour essuyer la niche régulièrement.
N’UTILISEZ PAS de tampons en laine d’acier ou à récurer abrasifs pour nettoyer la niche, car cela 
pourrait endommager la surface.
 
• Élimination Des Résidus De Savon :
Des résidus de savon peuvent s’accumuler avec le temps. Nettoyez avec un mélange d’eau tiède et 
de savon doux. Rincez complètement et séchez avec un linge doux afin d’éviter les taches d’eau et 
les dépôts minéraux.

• Éviter Les Nettoyants Chimiques Puissants :
N’utilisez aucun produit chimique puissant ou produit de nettoyage abrasif, car cela pourrait endom-
mager la surface.

• Éviter Les Chocs :
Faites attention lorsque vous placez ou retirez des objets de la niche, afin d’éviter des dommages 
dus à des chocs.
 
• Éviter Les Objets Tranchants :
Évitez d’utiliser des objets ou outils tranchants près de la niche afin d’éviter les rayures.
 
• Entretien Du Mastic D’étanchéité :
Si votre niche a été installée avec du mastic d’étanchéité, recherchez régulièrement les signes 
d’usure ou de dommages. Réappliquez-en selon les besoins.
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION / ÉTAPE 1 / ÉTAPE 2

ÉTAPE 1 : PRISE DE MESURES

Tout en vérifiant l’emplacement des 
montants muraux, déterminez 
l’emplacement approximatif
de l’installation.

Mesurez l’ouverture (X) et (Y)
(entre les montants si possible).

La mesure entre les bords extérieurs de
la niche, moins 19 mm (¾ po), égale (X).
Répétez pour la mesure de (Y).

REMARQUE :
Terminez l’installation du système de 
paroi de douche JETCOAT® avant 
d’installer la niche.

Marquez les mesures (X) et (Y) et faites 
les découpes.

Vérifiez l’ajustement de la niche avant 
d’ajouter tout calage ou silicone.
L’ajustement de la niche doit présenter 
une résistance minimale dans la cavité 
afin d’éviter que la niche ne bouge.

1

2ÉTAPE 2 : DÉCOUPE DE 
L’OUVERTURE ET VÉRIFICATION 
DE L’AJUSTEMENT

Montants Muraux 

Planche d’Appui 

JETCOAT® 
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION / ÉTAPE 3 / ÉTAPE 4

ÉTAPE 3 : AJOUT DE SUPPORT 
D’OSSATURE

Installez et fixez à l’intérieur de 
l’ossature murale pour supporter
la niche.
Cela fournira un soutien à la fois à 
l'intérieur du mur et de la niche.

NOTE: 
Complete tile installation prior to 
niche installation.

Appliquez de la silicone sur la bride intérieure et sur les parois latérales de la niche, comme 
illustré, pour une installation étanche optimale.

REMARQUE : APPLICATION SUR CARREAUX Terminez l’installation des carreaux avant 
d’installer la niche.

3

4

ÉTAPE 4 : ÉTANCHÉISATION

INSTALLATION AVEC JETCOAT® INSTALLATION AVEC CARREAUX

CIMENT COLLE

CIMENT COLLE

CIMENT COLLE

CIMENT COLLE

CIMENT COLLE
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION / ÉTAPE 5 / ÉTAPE 6

ÉTAPE 5 : INSTALLATION FINALE

Insérez la niche dans la cavité de la 
paroi et appuyez fermement.

Une fois la niche en place, appliquez 
de la silicone sur le bord extérieur pour 
une meilleure étanchéité.

Si nécessaire, utilisez du ruban pour 
peintre pour la maintenir en place.

Laissez sécher 24 heures avant 
d’utiliser la douche.

6

5

ÉTAPE 6 : FINITION
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1 Year Warranty 
Information

Each Craft + Main® product 
manufactured by FGI Industries, Ltd. 
is covered by a 1 Year / Limited 
Lifetime Warranty. We warrant our 
products to be free from defects in 
material or workmanship for a 
period of 1 year from the date of 
delivery.

These warranties are made to the 
original purchaser and are limited to 
the repair or exchange of any parts 
which prove defective under normal 
use during the warranty period.

These warranties do not apply where 
products have been improperly 
stored or improperly installed, 
misused, abused, or modified in any 
way. They do not cover the costs of 
removing warranted material or the 
installation of replacement material.

These warranties are the sole 
warranties of FGI Industries, Ltd., 
and in lieu of all other warranties, 
express or implied, including any 
implied warranties of merchantability 
and fitness for a particular use. Labor 
charges for removal of or installation 
of warranted material as well as 
incidental or consequential damages 
are excluded. We do not assume for 
us any other liability in connection 
with the sale of our product.

Renseignements concernant 
la garantie de 1 année

Chaque produit Craft + Main® fabriqué par 
FGI Industries, Ltd. est couvert par une 
garantie limitée à vie ou de 1 année. Nous 
garantissons que nos produits sont exempts 
de défauts matériels et de main-d'œuvre 
pendant une période de 1 année à compter 
de la date de livraison.

Les présentes garanties sont o�ertes à 
l'acheteur d'origine et elles sont limitées à la 
réparation ou à l'échange de toute pièce 
que ce soit, s'il est établi qu'elle est 
défectueuse dans des conditions 
d'utilisation normale au cours de la période 
de garantie.

Elles ne s'appliquent pas dans le cas où les 
produits ont fait l'objet d'une installation ou 
d'un entreposage inapproprié, d'un usage 
non conforme, d'une utilisation abusive, ou 
s'ils ont été modifiés de façon quelconque. 
Elles ne couvrent pas le coût que représente 
l'élimination du matériel garanti, ainsi que 
l'installation du matériel qui le remplace.

Les présentes garanties sont les seules 
garanties de FGI Industries, Ltd., et 
remplacent toute autre garantie, expresse 
ou implicite, y compris toute garantie 
implicite de qualité marchande et de 
conformité du produit à un usage particulier. 
Les coûts de main-d'œuvre liés à 
l'élimination ou à l'installation du matériel 
couvert par la garantie, ainsi que les 
dommages directs ou consécutifs ne sont 
pas compris. Nous ne pouvons être tenu 
responsable d'aucune obligation ayant trait 
à la vente de notre produit.

Información sobre la 
garantía de 1 año

Cada producto Craft + Mian® fabricado por 
FGI Industries, Ltd. está cubierto por 
una garantía de 1 año / limitada para toda 
la vida. Garantizamos, por un período de 1 
año contado a partir de la fecha de 
entrega, que nuestros productos no tienen 
defectos de materiales ni de mano de 
obra.

Estas garantías se otorgan al comprador 
original y quedan limitadas a la reparación 
o al cambio de cualquier pieza que se 
demuestre que se encuentra defectuosa 
en condiciones normales de uso, durante 
el período de la vigencia de la misma.

Estas garantías no amparan los casos de 
productos incorrectamente guardados o 
armados, ni el maltrato, abuso o las 
alteraciones de cualquier tipo. Las 
garantías no cubren los costos de 
remoción de piezas amparadas ni la 
instalación de piezas cambiadas.

Estas son las únicas garantías que otorga 
FGI Industries, Ltd., y se otorgan en 
lugar de toda otra garantía, sea expresa o 
implícita, incluyendo las garantías 
implícitas sobre la idoneidad del 
producto para su comercialización o para 
un uso determinado. Quedan excluidos los 
gastos de mano de obra de remoción o de 
instalación de las piezas amparadas, así 
como los daños y perjuicios accesorios o 
indirectos. No asumimos ninguna otra 
responsabilidad en relación con la venta 
de este producto.  

Warranty Registration
We highly recommend registering your 
product in the first 30 days after purchase.
USA
www.craftandmain.com

CANADA
www.craftandmain.ca

Enregistrement de la garantie 
Nous vous recommandons vivement d’enregistrer
votre produit dans les 30 jours de l’achat.
USA
www.craftandmain.com

CANADA
www.craftandmain.ca

Registro de la garantía
Le recomendamos encarecidamente que registre 
su producto dentro de los 30 días de la compra.
USA
www.craftandmain.com

CANADA
www.craftandmain.ca



Asistencia Gratuita Al Cliente
Lunes A Viernes De 7:30 a.m. A 5:00 p.m.  

(hora del Centro)

MODELO DE NICHO #:
N1420S-SS/N1420S-MB
N1422S-SS/N1422S-MB
N3122-SS/N3122-MB
N2022S-SS/2022S-MB
N1432S-SS/1432S-MB

© 2024 FGI Industries, Ltd. I CRAFT + MAIN® and logo designs are trademarks of FGI Industries, Ltd.

LEE LAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE
COPIA EL NÚMERO DE MODELO PARA TUS REGISTROS AQUÍ #

Clientes en EE. UU.

Clientes en Canadá

Familiarízate con todas las piezas tal como se muestran e
 la vista ampliada. La vista ampliada sirve también como útil 
referencia para conocer la ubicación de varias piezas y cómo
se instalan.
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PREPARACIÓN

Retira el nicho del empaque e inspecciona su condición.

 

 
 

 

 

 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lee y entiende este manual por completo antes de intentar ensamblar, operar o instalar el producto. 
Recomendamos que la instalación sea realizada por un profesional.

Herramientas necesarias para el ensamblaje (no incluidas): Cuchilla multiuso, sierra caladora, 
cinta de medir y gafas de seguridad.
Materiales necesarios para el ensamblaje (no incluidos): Silicón.

1. Verifica la ubicación de las vigas y determina la ubicación deseada para la instalación del nicho. 
2.   Si es necesario, desconecta cualquier suministro eléctrico o de agua.
3.   Todas los trabajos de plomería y electricidad dentro de las paredes deben estar terminados
  antes de la instalación. 
4.    Al hacer los recortes, asegúrate de cortar líneas niveladas y a escuadra.
5.    La superficie de montaje debe limpiarse antes de instalar el nicho.

CONSEJOS PARA EL USO DE PASTA SELLADORA:
• Sigue las instrucciones que aparecen en el tubo de la pasta selladora seleccionada.
• Una vez completado el proyecto, revisa todas las áreas donde se aplicó pasta selladora y rellena   
 cualquier espacio según sea necesario.
• Retira el exceso de pasta selladora usando un paño limpio y alcohol desnaturalizado.
 Ten precaución.

PROCEDIMIENTO DE INSTALACIÓN

El nicho se puede instalar con una variedad de productos: azulejos o sistema de paredes para
ducha JETCOAT®.

COMBINA CON EL SISTEMA DE PAREDES PARA DUCHA JETCOAT® 
PARED PARA DUCHA CORE: N3122-SS / N3122-MB
PARED PARA DUCHA FLEX™ : N1432S-SS / N1432-MB, N1420S-SS / N1420S-MB
PARED PARA DUCHA REFLECTIONS™ : N3122S-SS / N3122S-MB, N1422S-SS / N1422S-MB

Los nichos para ducha CRAFT+MAIN® han sido diseñados para una fácil instalación con los sistemas 
de paredes para ducha JETCOAT® - CORE / FLEX™ / REFLECTIONS™, que requieren solo cortes 
verticales u horizontales mínimos de los paneles de las paredes para ducha. El nicho brinda la
posibilidad de personalizar el aspecto de las paredes para ducha JETCOAT®, así como también
las instalaciones de azulejos.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

• Limpieza Regular:
Utiliza un limpiador suave, no abrasivo para limpiar el nicho periódicamente.
NO utilices lana de acero ni estropajos abrasivos para limpiar el nicho, ya que pueden dañar
la superficie.
 
• Retira Los Residuos De Jabón:
Los residuos de jabón pueden acumularse con el tiempo. Limpia con una mezcla de agua tibia
y detergente suave. Enjuaga bien y seca con un paño suave para evitar manchas de agua y
depósitos minerales.

• Evita Los Productos Químicos Agresivos:
No utilices productos químicos agresivos ni limpiadores abrasivos, ya que pueden dañar la superficie.

• Evita Los Impactos:
Ten cuidado al colocar o retirar elementos del nicho para evitar daños por impactos.

• Evita Los Objetos Afilados:
Evita utilizar objetos o herramientas afiladas cerca del nicho para evitar rayones.
  
•  Mantenimiento Del Sellador:
Si tu nicho tiene un sellador, verifica periódicamente si hay signos de desgaste o daños. Vuelve a 
aplicar según sea necesario.
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN / PASO 1 / PASO 2

PASO 1: CÓMO MEDIR

Al localizar las vigas de la pared,
determina la ubicación de
instalación aproximada.

Mide la abertura (X) e (Y) (entre
las vigas, si es posible).

Mide el borde exterior del nicho,
menos 1.9 cm (¾ plg), igual a (X).

NOTA:
Completa la instalación del sistema de 
paredes para ducha JETCOAT® antes
de la instalación del nicho.

Marca las medidas (X) e (Y) y realiza
los cortes.

Verifica el ajuste del nicho antes de
agregar cualquier soporte o silicón.
El ajuste del nicho debe tener una
resistencia mínima dentro de la
cavidad para evitar que el nicho
se mueva.

1

2PASO 2: CORTAR LA ABERTURA Y 
COMPROBAR EL AJUSTE

Vigas de Pared 

Tablero de Soporte 

JETCOAT® 
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN / PASO 3 / PASO 4

PASO 3: AGREGAR SOPORTE
DE ENMARCADO

Instala y asegura el marco de la pared 
interior para sostener el nicho.
Esto proporcionará soporte tanto para el 
interior de la pared como para el nicho.

NOTA:
Completa la instalación de los azulejos 
antes de instalar el nicho.

Aplica silicón en la brida interior y las paredes laterales del nicho, como se muestra en la 
ilustración, para una instalación óptima del sello.

NOTA: COLOCACIÓN DE LOS AZULEJOS La instalación de los azulejos debe completarse 
antes de la instalación del nicho.

3

4

PASO 4: IMPERMEABILIZACIÓN

INSTALACIÓN CON JETCOAT® INSTALACIÓN CON AZULEJOS

Pegamento Para Cemento

Pegamento Para Cemento

Pegamento Para Cemento
Pegamento Para Cemento

Pegamento Para Cemento



6

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN / PASO 5 / PASO 6

PASO 5: INSTALACIÓN FINAL

Inserta el nicho en la cavidad de la
pared y presiona firmemente.

Una vez que el nicho esté colocado
en su lugar, aplica silicón en el
borde exterior para una mayor
protección impermeable.

Deja secar durante 24 horas antes
de usar la ducha.

6

5

PASO 6: ACABADO
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1 Year Warranty 
Information

Each Craft + Main® product 
manufactured by FGI Industries, Ltd. 
is covered by a 1 Year / Limited 
Lifetime Warranty. We warrant our 
products to be free from defects in 
material or workmanship for a 
period of 1 year from the date of 
delivery.

These warranties are made to the 
original purchaser and are limited to 
the repair or exchange of any parts 
which prove defective under normal 
use during the warranty period.

These warranties do not apply where 
products have been improperly 
stored or improperly installed, 
misused, abused, or modified in any 
way. They do not cover the costs of 
removing warranted material or the 
installation of replacement material.

These warranties are the sole 
warranties of FGI Industries, Ltd., 
and in lieu of all other warranties, 
express or implied, including any 
implied warranties of merchantability 
and fitness for a particular use. Labor 
charges for removal of or installation 
of warranted material as well as 
incidental or consequential damages 
are excluded. We do not assume for 
us any other liability in connection 
with the sale of our product.

Renseignements concernant 
la garantie de 1 année

Chaque produit Craft + Main® fabriqué par 
FGI Industries, Ltd. est couvert par une 
garantie limitée à vie ou de 1 année. Nous 
garantissons que nos produits sont exempts 
de défauts matériels et de main-d'œuvre 
pendant une période de 1 année à compter 
de la date de livraison.

Les présentes garanties sont o�ertes à 
l'acheteur d'origine et elles sont limitées à la 
réparation ou à l'échange de toute pièce 
que ce soit, s'il est établi qu'elle est 
défectueuse dans des conditions 
d'utilisation normale au cours de la période 
de garantie.

Elles ne s'appliquent pas dans le cas où les 
produits ont fait l'objet d'une installation ou 
d'un entreposage inapproprié, d'un usage 
non conforme, d'une utilisation abusive, ou 
s'ils ont été modifiés de façon quelconque. 
Elles ne couvrent pas le coût que représente 
l'élimination du matériel garanti, ainsi que 
l'installation du matériel qui le remplace.

Les présentes garanties sont les seules 
garanties de FGI Industries, Ltd., et 
remplacent toute autre garantie, expresse 
ou implicite, y compris toute garantie 
implicite de qualité marchande et de 
conformité du produit à un usage particulier. 
Les coûts de main-d'œuvre liés à 
l'élimination ou à l'installation du matériel 
couvert par la garantie, ainsi que les 
dommages directs ou consécutifs ne sont 
pas compris. Nous ne pouvons être tenu 
responsable d'aucune obligation ayant trait 
à la vente de notre produit.

Información sobre la 
garantía de 1 año

Cada producto Craft + Mian® fabricado por 
FGI Industries, Ltd. está cubierto por 
una garantía de 1 año / limitada para toda 
la vida. Garantizamos, por un período de 1 
año contado a partir de la fecha de 
entrega, que nuestros productos no tienen 
defectos de materiales ni de mano de 
obra.

Estas garantías se otorgan al comprador 
original y quedan limitadas a la reparación 
o al cambio de cualquier pieza que se 
demuestre que se encuentra defectuosa 
en condiciones normales de uso, durante 
el período de la vigencia de la misma.

Estas garantías no amparan los casos de 
productos incorrectamente guardados o 
armados, ni el maltrato, abuso o las 
alteraciones de cualquier tipo. Las 
garantías no cubren los costos de 
remoción de piezas amparadas ni la 
instalación de piezas cambiadas.

Estas son las únicas garantías que otorga 
FGI Industries, Ltd., y se otorgan en 
lugar de toda otra garantía, sea expresa o 
implícita, incluyendo las garantías 
implícitas sobre la idoneidad del 
producto para su comercialización o para 
un uso determinado. Quedan excluidos los 
gastos de mano de obra de remoción o de 
instalación de las piezas amparadas, así 
como los daños y perjuicios accesorios o 
indirectos. No asumimos ninguna otra 
responsabilidad en relación con la venta 
de este producto.  

Warranty Registration
We highly recommend registering your 
product in the first 30 days after purchase.
USA
www.craftandmain.com

CANADA
www.craftandmain.ca

Enregistrement de la garantie 
Nous vous recommandons vivement d’enregistrer
votre produit dans les 30 jours de l’achat.
USA
www.craftandmain.com

CANADA
www.craftandmain.ca

Registro de la garantía
Le recomendamos encarecidamente que registre 
su producto dentro de los 30 días de la compra.
USA
www.craftandmain.com

CANADA
www.craftandmain.ca


